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Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava
Tel.: 02-57103680, Fax: 02-52635214

Dodatok ¢&. 2
k Zmluve o poskytnuti sluzieb ¢. Z201522104_Z

(dalej len ,Dodatok™)
Medzi

Roche Slovensko, s.r.o.

Sidlo: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

1CO: 35 887 117

Pravna forma: spolocnost s ru¢enim obmedzenym
Zapisand: v obchodnom registri Okresného sudu
Bratislava I, oddiel: Sro, vlozka ¢. 31845/B

Bankové spojenie:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR
Woerden, Holandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Nemecko

IBAN (EUR):  DE07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, typ platby v EUR: SEPA

V mene ktorej konajii: Joao Pedro Correia Carapeto,
prokurista a Mgr. Silvia Paksiovd, prokuristka

(dalej len ,,doddvatel")

Nemocnica Alexandra Wintera, n.o.

Sidlo: Winterova 66, 921 63 Piestany

Pravna forma: neziskové organizicia

1CO: 36084221

DIC: 2021704685

IC DPH: ---

Zriadena: Krajsky arad Trnava

IBAN: SK04 0200 0000 0016 8550 7959

V mene ktorej kond: MUDTr. Stefan Kéiia, riaditel

(dalej len ,,objedndvatel")

< Roche >
Amendment no. 2

to the Service Contract no. Z201522104_Z
(hereinafter referred to as ,,Amendment")
concluded by and between

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered office: Cintorinska 3/A, 81108 Bratislava
Company ID: 35 887 117

Legal form: limited liability company

Registered in: the Commercial Register kept by the
District Court of Bratislava I, File No. 31845/B,
Section: Sro

Bank information:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 24, 3446 GR
Woerden, Netherlands

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Germany

IBAN (EUR): DE07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, payment method : SEPA

Represented by: Jodo Pedro Correia Carapeto
, proxy holder and Mgr. Silvia Paksiova, proxy holder

(hereinafter the “Supplier”)
and

Nemocnica Alexandra Wintera, n.o.
Registered Office: Winterova 66, 921 63
Legal form: non-profit organization
Company Reg. No.: 36084221

Tax ID: 2021704685
VATID: ---
Established by: Krajsky trad Trnava

IBAN: SK04 0200 0000 0016 8550 7959
Represented by: MUDr. Stefan Kéfa, Director

(hereinafter the “Customer”)

Commercial Service
Ing. Zuzana Cumova

Roche Slovensko, s.r.o.
Diagnostics Division
Lazaretska 12

811 08 Bratislava

zuzana.cumova@roche.com

http://www.roche.sk
Tel.: +421 - 2 - 5710 3693
Fax: +421 - 2 - 5263 5214




(hereinafter referred to collectively as the “Parties” or

(dalej spolo¢ne len ako ,zmluvné strany“ alebo | individually as the “Party”)

jednotlivo ako ,zmluvnd strana™)

1. Dodévatel aobjedndvatel uzatvorili dna
03.09.2015 Zmluvu o poskytnuti sluzieb
¢. Z201522104_7Z, ktorej predmetom je
zavdzok doddvatela vykonévat servisné sluzby
na lekdrskom pristroji, sliZziaceho na

diagnostiku in vitro. (dalej len ako ,,Zmluva®).

2. Zmluvné strany sa tymto dohodli na zmene
Zmluvy tak, ako je uvedené v¢l. II. tohto
Dodatku.

IL.

3. Vzmysle ust. ¢l III. ods. 3.2 Zmluvy sa
Zmluva uzatvira na dobu urditd, ato do
20.09.2017. Zmluvné strany sa tymto dohodli,
Ze doba trvania Zmluvy sa tymto predlzuje, a
teda zdvizkovo-pravny vztah zaloZeny
Zmluvou sa skondi dina 28.02.2018 V zmysle
vyssie uvedeného sa meni ust. ¢l III. ods. 3.2

Zmluvy.

I11.

4. Objedndvatel je povinny bezodkladne
zverejnit tento Dodatok v sulade so zakonom
&. 546/2010 Z.z., ktorym sa dopliia zékon ¢&.
40/1964 Zb. Obciansky zdkonnik v zneni
neskor$ich predpisov a ktorym sa menia a
dopliaji niektoré zikony a bezodkladne
predlozit prenajimatelovi pisomné potvrdenie

o zverejneni tohto Dodatku.

5. Tento dodatok nadobiida platnost diiom jeho

podpisu oboma zmluvnymi stranami a

The Supplier and the Customer concluded on
03.09.2015 the Service Contract no.
Z201522104_Z, subject of which is the
obligation to carry out servicing on the
analytical instrument(s) determined for in
vitro diagnostic. (Hereinafter referred to as
“the Contract”). .

The Parties have agreed on the change of the
Contract, as stated in Article II. of this

Amendment.
11.

According to Article III. Section 3.2 of the
Contract, the Contract is concluded for the
definite time period till 20.09.2017. The
Parties hereby agree that the time period of
the Contract shall be prolonged This means
that the obligation relationship based on this
Contract shall terminate on 28.02.2018.
Article II1. Section 3.2 of the Contract shall be

amended accordingly.

III.

The Customer shall be obliged to publish this
Amendment without undue delay in
accordance with Act no. 546/2010 Coll. on
amendment of Act no. 40/1964 Coll, as
amended and on completion and amendment
of some other acts and shall immediately
submit the Customer the  written
confirmation that the Amendment has been
published.

This amendment shall enter into force on the
date of its signing by both parties and force
the day following its publication in the
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ucinnost nasledujuci defi po dni zverejnenia v
Centrélnom registri zmliv vedenom Uradom
vlady SR. O zverejneni zmluvy je ndjomca
povinny informovat prenajimatela, a to
doru¢enim  pisomného  potvrdenia o

zverejneni zmluvy.

Iv.

Ostatné ustanovenia  Zmluvy ostdvaji
podpisom tohto Dodatku nezmenené.

Tento Dodatok tvori od okamihu jeho
podpisu  oboma  zmluvnymi stranami
nedelitelnt sucast Zmluvy a bude podla véle
zmluvnych strdn pripojeny ku vietkym
vyhotoveniam Zmluvy.

Tento Dodatok je vyhotoveny vdvoch
rovnopisoch  vslovenskom  aanglickom
jazyku, pricom kazdd zmluvnd strana obdrii
po jednom vyhotoveni. V pripade rozporu
medzi slovenskou aanglickou jazykovou
verziou méd prednost slovenské znenie
Dodatku.

Zmluvné strany vyhlasuji, Ze si tento
Dodatok precitali, jeho obsahu porozumeli
asuhlasia snim, aze Dodatok uzatvéraju
slobodne, vdZne a bez nitlaku, na znak ¢oho

tento Dodatok podpisujt.

Central Register of contracts conducted by
the Office of the Government. The disclosure
of the contract the lessee must notify the
lessor, and the delivery of a written
confirmation of the publication of the

contract.

Iv.

Other provisions of the Contract remain

unaffected by signing of this Amendment.

Upon the signature of both Parties, this
Amendment shall be an integral part of the
Contract and will be at the discretion of the
Parties attached to all versions of the

Contract.

The Amendment is made in two counterparts
in both Slovak and English version, of which
each Party shall receive one. In any case of
discrepancy between Slovak and English
version of this Amendment, Slovak version

shall prevail.

The Parties hereby declare that they have read
this Amendment, understood its consent,
agree therewith and enter into the
Amendment freely, with serious intentions
and without duress in witness thereof they

attach their own signatures.
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14.17. 2017 2P WS

V/ In: Bratislave, dfa/ On: ......ooooveoveeeeeererson. V/in: PieHanoch, @lal 00 .c.eiemissioresseenssss nesss

Roche Slovensko, s.r.o. Nemocnica Alexandra Wintera, n.o.

Nemocnico Aley 1ndra Windera n.a.
Winterova ul. 66
7 Syt 92163 Pieitany

Joao Pedro Correia Carapeto, MUDr. Stefan Kéna,
prokurista/ proxy holder riaditel /director

Mgr. Silvia Paksiova,
prokuristka/ proxy holder
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